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JIninponempogcuvkuti nayionanvHutl ynigepcumem imeni Onecs I'onuapa

MOBHA PENIPE3EHTAIIISA TEHJIEPA B IOE3Ii EAPIEHH PTU

IIpoananizoBaHo 0co0IMBOCTI MOBHOI pernpe3eHTalii reHaepa B noe3ii aMepuKaHCHKOI noeTe-
cu Eapienn Piu. Po3riisinyTo nuTaHHA CHiBBiZHOLIEHHS MOBH Ta TeHIepa, BUCBIT/IEHO MOHATTS reH-
JepHOI JIHrBICTHKH, OKpPec/IeHO Npouec CTAHOBJICHHS FeHIePHUX CTYyAil Ta iX 3B'aA30K i3 deminicTH-
YHOI0 Teopiero. PO3KpHTO MOHATTS «KiHOYOr0 MHUCHLMA», BUZHAYEHO ioro cnenudivyni pucu; goci-
JI7KEeHO, SIK pealli3yeThesl «KiHOYe mucbsMo» B moesii Enpienn Piu, siki xymoxHi cTparerii o0upae aB-
TOPKAa /ISl TeH/IePHOI penpe3eHTallil ;KiH040i MOBH y CBOIX TBOpAaXx.

Knrwuoei cnosea: zenoep, zendepna ninzeicmuka, peminicmuuna Kpumuka, «ycinoue nucbmoy,
emininnuil, mackyninnuii, nampiapxam, cyo’ckm.

I'oncanec-Mynuc C. FO. JlHenponeTpoBCKUi HAIIMOHAJBHBIN yHUBepcuTeT nMeHu Oure-
cs [onuapa. A3bIKOBAA PEIIPE3EHTAIINUA 'EH/IEPA B I1033UH 3/IPHEHH PHY

IIpoananu3upoBaHbl 0COOCHHOCTH PeNpPe3eHTALNU IeHAepa B M0I3HH AMEPHUKAHKH DJPHEHH
Puu. PaccMoTpeHbI BONPOCHI COOTHOLIEHMSI I3bIKA M TeH/IepPa, OCBEIeHO MOHSITHE TeH/IePHON JIMH-
TBUCTHKH, OIIMCAH NPOLECC CTAHOBJIEHHS I'eH/IePHBIX CTY/AMIi, a TAKXKe X CBA3b ¢ (PeMHUHUCTHYECKOI
Teopueii. McciieoBaHo NMOHSITHE «GKEHCKOEe IHCHMO», IEpevHceHbl ero crenupuueckue 4eprsl,
MPOAHAIM3MPOBAHO, KAK pPeajin3yeTcs «KeHCKOoe MICHMO0» B M0331HN JpueHH Puy, kakne xynosxkect-
BEeHHbIE CTPATEerHH BLIOMPAET aBTOP VISl TeHAePHOil peain3aluy ;KeHCKOr0 sI3bIKA B ee TeKCTax.

Knrouegvie cnoga: zendep, zendepHas IUH2EUCIMUKA, PeMUHUCIMUYECKAA KPUMUKA, (IHCEHCKOe
RUCOMOY, (heMUHURHBLIL, MACKYIUHHbLIL, RAMPUApXam, cyovekn.

Honsales-Munis S. Yu. Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. LAN-
GUAGE REPRESENTATION OF GENDER IN ADRIENNE RICH’S POETRY

The research is an attempt to analyze peculiarities of the language representation of gender in
Adrienne Rich’s poetry. In addition, the article touches upon the notion of «women’s language»
which has become an integral part of the gender studies. The origin of the term and its basic features
were analyzed as well. Moreover, the article contains a detailed analysis of Adrienne Rich’s works, a
thorough research of the linguistic units, metaphors, images, and motifs the author uses in order to
express her female experience. The study discovered a wide use of lexical units connected with mate-
rial realities that structure woman’s experience, such as household items, clothes, makeup, laundry,
and housework. Adrienne Rich’s poems are often centered on a female body, depicting in detail all
possible female experiences from menstruation, pregnancy, childbirth to sexual experience, especially
with a person of the same sex. Frank depiction of homosexual relations between women is one of the
most striking features of Rich’s poetry. In conclusion, it was mentioned that the use of «<women’s lan-
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guage» became a productive tool for the author enabling her to go far beyond the limits of a tradi-
tional language. This type of language provided her with a number of means and devices (including
particular lexical units, symbols and metaphors) that were used by Adrienne Rich to voice unique
female experience which had been previously marginal in the American poetry.

Key words: gender, gender linguistics, feminist critics, «women’s writing», feminine, masculine,
patriarchy, subject.

[MuranHs criBBiAHOIIEHHS! MOBH Ta TeHiepa MPUBEPHYNIHN YBary AOCHIAHUKIB y 70-X
pokax XX cromitTs. Tomi i BUHHK HOBHUI HAIIPsIM Y HayIli — TeHIepHa JTiHTBicTHKA. CTaHO-
BJICHHS Ta IHTEHCHBHHUI PO3BUTOK Fe€HAEPHHX JOCTIIKEHb B MOBO3HABCTBI MOB’SI3YIOTH 3i
3MIHOI0 HAyKOBOI TapaJiTMH B TYMaHITApHUX HayKax IIiJl BIUTMBOM ITOCTMOJIEPHICTCHKOT
¢inocodii. HoBe pozyminHs mporeciB KaTeropusarii, BiIMOBa Bill BU3HaHHS 00 €KTUBHOI
ICTHHH, 3aIliKaBJICHHS Cy0 €KTHBHIAM, 30KpeMa MIPUBATHUM KHUTTSIM JIFOJMHA, PO3BUTOK HO-
BUX TEOPill OCOOHMCTOCTI, a cCaMe Teopil COIIATFHOTO KOHCTPYKTHBI3MY, TIPH3BEIH JI0 TIepe-
Iy HayKOBUX TPUHITMITIB BUBUCHHS KaTETOPiH BIKY, CTaTi Ta HAIlIOHAIBHOCTI, SIKi paHi-
I11e BBYKAJM 010JIOTIYHO JeTepMiHOBaHUMM [35, ¢. 32].

IIpuknagoM mepImux TeHACPHHUX IOCIIHKCHb B JIHTBICTHII BBaXKAIOTh POOOTY
Otro €cnepcena «Mosa: ii mpupoaa, po3BUTOK Ta MoxokeHHs» (1922), ska MicTUTh
OKpEMHI PO31ii MPO MOBJIEHHEBY TMOBEIIHKY XKIHOK, MiTeH Ta iHO3EMIIIB 1 HE Ma€ Bij-
MOBITHOTO PO3JiTy, IO BHBYAE€ MOBY YOJOBIKiB. 3pa3KOM KJIACHYHOI MOBH € CaMe 4o-
JIOBiYa MOBa, a JKiHOYE MOBIICHHS BBAXKQJIOCSA TaKHWM, IO BiTXOIWIO Bim HOpMH. Take
CTaBJICHHS JI0 KIHOYOi MOBH 3YMOBWJIO MiJCHJICHHI IHTEPEC 10 MPOOJIIEMATHKH 3 OOKY
JKIHOK HAYKOBIIIB, OCOOJIMBO CEPEIl MPEIACTABHUIL PeMiHICTHIHOI KpUTHKHA MOBH. CyT-
TEBUH BHECOK y PO3BHUTOK JOCIHIJP)KEHb MOBHOI penpe3eHTalii YOJOBiKiB 1 )KiHOK OyB
3pobiennit y mpamsx Poo6in Jlakod (1975), Heitn Cnernmep (1980), Jlebopu Tannen
(1986, 1990) Ta in.

Y 90-x pokax XX CTONITTSA TeHACPHI AOCTIKCHHS B JTIHTBICTHII TOITHPIOIOTHCS 1
Ha MOCTpaasHCbKOMYy mpoctopi. ['eHaep B MOBI cTae 00’€KTOM aHali3y B Mpawsix
A. Kupmitinoi, M. Tomcekoi, H. I'abpienss, K. I'opomxko, B. Areesoi, C.IlaBmmuko,
M. Kpynku, I'. Ymopu. et HanpsiM MOBHO-T€HAEPHHUX PO3BIOK MOB’A3aHHUN 3 BUBUCH-
HSM CIIOCO0iB MPe3eHTAIlii Y0I0BiU0i Ta JKIHOYOI CTaTi Y MOBI, yBary Jo sIKOTO IpHBEP-
HyJIM TIpeJcTaBHUII (eMiHicTHUHOI Teopii, ckaximo, Posi Bpaiinorri, [dx. Koyre,
E. lloBanTep. JJochimHuIl HaroixonryBaayd Ha TOMY, III0 MOBa IEPEBAYKHO 300paKy€ CBIT
13 «4OJIOBIUOI» MO3MIIIT, a KIHKA YaCTO 3AUIIAETHCS «HEBUINMOIO)» B MOBI.

OpmHUM 13 KIIIOYOBMX MOMEHTIB T'€HJEPHOTO IIXOMy CTajla Teopisd «KIHOYOTrO
nvcekMay (écriture féminine), WO 3HAMIUIA CBOE BTUICHHS B KOHKPETHHX JITEPATYpHHUX
TBOpax (Texctu Mapraper [iopac, Enen Cikcy, Bipmkusnii Byng ta iH.), a Takox B o1-
HOWMEHHIN (eMiHICTHUHINM KoHIemnIii. TeopeTnyHi 3acaay KIHOUOTO MMMChbMA MOEAHYIOTh
KpUTEpii, 3aI103uUeHi 3 Teopii JIHTBICTHKH Ta MCUX0aHAaI3y, 13 HOCTCTPYKTYPaIIiICTCEKUM
METOJIOM JEKOHCTPYKLil. TepMiH «okiHOYe MHCHMO» € (paHIy3bkuM, y 1970-x #oro
OB’ si3yBali 13 TBopuicTio Ta misutbHicTIO Enen Cikcy ta Kcap’ep [otee. 3romom
«écriture féminine» noyaB 00POCTATH PI3HUMH OOTPYHTYBAaHHSIMHU Ta KOMEHTapsiMu (31ie-
OLTBIIIOTO B aMEPUKAHCBKIiH JIiTepaTypHill KPUTHIN) i OTPEMaB Ha3By «women’s writingy.
O3Hakam# «KIHOYOTO MUCbMa», Ha TyMKY T. [pedyIrHHKOBOI, MOKHA BBaXKaTH «JIErai-
30BaHy YyTTEBICTh, BiIBEpTE 300pakeHHs KiHOYOTO TiJIa, PI3HOMaHITHICTh ()OPM, BiMO-
BY BiJl TPaAWIiiHOI MOOYIOBU TEKCTY, HETUIIOBE BHKOPHCTAHHS «CMHCIOBUX MOBHHX
OJTMHHUIILY, BUTPHY IHTEpPIPETAIlil0 TEKCTiB eKCIlepuMeHTaNnbHoi moesii» [4, c. 251]. Bix
cebe 701aMo, 10 BapTO TAKOXK 3BEPHYTHU yBary Ha crieludiky BUOOPY JIEKCHYHUX OIU-
HUIIb, BUKOPHUCTAHHS 00pa3iB, CHMBOIIIB, O€3MIOCEPETHBO MTOB’I3aHUX 3 KIHOUYUM CBITOM.
AHami3youn ocoOIMBOCTI MOBHOI pernpe3eHTalii reHnepa B moesii E. Piu, mu, mepin 3a
BCe, 3BEPTAEMO yBAry Ha Te, K peaji3oBaHe <OKiHOYEe MUCHMOY» B ii TBOPUOCTI, SKi XyJI0-
XKHI cTpaTerii o0npae aBTOpKa JJIst TEHIEPHOT perpe3eHTallii »)KiHo401 MOBH.
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Mema nociipKeHHs TOJISTae y BUBYCHHI CITIOCOOIB MOBHOT perpe3eHTallii reHie-
pa B moe3ii Enpienn Piu, BWsBICHHI IHIAWBIAyaThbHUX OCOONHMBOCTECH BHKOPUCTAHHS
<OKIHOYOTO MUCHhMay», aHajli3i BUOOPY JEKCHYHUX OJUHHMIB, 38 JOMOMOTOIO SIKUX aBTO-
pKa 300pakye XyI0KHIN TPOCTIp CBOIX MOE3ii.

AwmepukaHcbka nmoereca Expienn Piu Oyna sickpaBoro mpencTaBHULECIO (eMiHic-
TAYHOTO PYXY 3a IpaBa iHOK. ¥ CBOiil TBOPYOCTI BOHA oOpasia JiHifo 60poThOHU 3 TaT-
piapxajgbHOI0 CHCTEMOIO MHUCICHHS, B SIKii 32 YOJIIOBIKOM Ta JKIHKOIO 3aKPIILTIOIOTHCS
TIEBHI CUMBOJIBHI CTPYKTYPH, TOJISAPHI OAHA A0 OXHOi: 00’€KT — Cy0’€KT, BEPX — HM3,
pauioHaNbHICTh — YYTTEBICTD, JKUTTSA — cMepTh [2, ¢. 34]. E. Piu nparnyna 3pyiiHyBaTu
OiHapHY OTMO3UITII0 «YOJIOBIYUE — KIHOUE», B HOBOMY CBITJI BiITBOPHIIA TICHO 3aKpiIjie-
HUH 3a )KIHKOI CUMBOJIYHHUI PSJI; Xa0C, MACUBHICTh, EMOIIOHAIBHICTh, CTHXIsl, TIPUPO-
J1a, TEMHOTA, BOJIOTICTb. ..

Xo0u Teopii «CKIHOYOTO MUCHMay PO3POOJSUTH HaifuacTilie Ha MPUKIaIi yCHOTO
MOBJICHHSI a00 TPO30BUX TEKCTIB, JESIKI 3 HUX MOXXKHA 3aCTOCYBaTH U JUIsl aHAII3Y II0-
E€TUYHOTO TeKCTy. Hanpukian, mparHeHHs O AOCIiIKEHHS HEYCBI1IOMIICHOTO, TIOTST 10
TTOSTUIHHUX/ECTETUIHNX CKCIIEPUMEHTIB Y HaMaranHi 300pa3utu HeycBigoMieHe (3aHy-
PEHHS y BHYTPILIHIH CBIT JipUYHOT repoiHi K crpoba MpoTUCTOATH HebakaHii ailicHo-
CcTi, BUKOpucTaHHs (haHTa3ii, cHiB, Mpii). Y moesii Eapienn Piu «MeHi cHUTBCS, 10 A
cmepTb Opdes» («I Dream I’m the Death of Orpheusy, 36ipka «The Will to Change»)
aBTOpKa 3MiHse TpaauuiiHi poni Opdest Ta EBpiniku (dead poet), Haginsaoun 0CTaHHIO
cwiioto (the fullness of her powers), yneBHeHICTIO TanTepu (nerves of panther) 1 Bianpa-
BIISIIOYH B MicCit0 (¢ woman with a certain mission), 3 sSIKO¥O XiHKa, Ha 11 TyMKy, 0e3yMo-
BHO BIOopaeThcsi. EBpiflika 3 MacCHBHOTO CTaHy MY3H IEPETBOPIOETHCS HA AKTHBHOTO
cy0’eKTa, TBOPUYY OCOOMCTICTh, SIKa caMma BHpINIye CBOIO A0ir0 i momo Opdes. E. Piu
HE TUIBKY MiIpUBa€e cTepeoTHiHe OadeHHs EBPIiKM BUKITIOUHO SIK MY3H, a i MiHs€E Mi-
CIIIMH KaTeropii (peMiHHOTO Ta MAacCKYJiHHOTO, HAJUISIOYX TEPIIy THIOBHUMH PHUCAMH
Ipyroi (aKTHBHICTh, CHJIa, TBOpYA €Hepris). 3aB/sKH LI CyOBEpCUBHIN cTpaTerii, aB-
TOpKa KOHIICHTPYE yBary Ha peajbHii XKiHIl, sika He Oakae OyTH BiOOpakKeHHSM 4YO-
JIOBIYOTO Cy0’€KTa, a MpeTeHAy€E Ha BIacHuil ronoc. Jlipuyna repoins noesii (EBpinmika)
€ JDKepesioM NPHXOBAHOI Ta YTPUMYBAHOI €HEpPTil: «f — Jicinka y po3Keimi scumms, 3
neeuumu 30ibnocmamuy («I am a woman in the prime of life, with certain powersy),
ofHaK i1 MOKIHMBOCTI OOMEKEeHI 3aKOHAMHU NaTpiapXanbHOTO CYCIIBCTBA («0OMedceHi /
npeocmasHukamu e1aou, yui oboauuus s pioko oayyy («limited / by authorities whose
faces I rarely see»)), y AKOMy IUIAX TBOPYOI KIHKA TIOXMYPHH 1 TEpHUCTHIA («IIeH3ax
CYTiHKIB Ta mumiBy») [9, c. 43]. [Ipore QiHaNIBHI PSAIKU MICTITH CIIOMIBAaHHS HA TE, IIO
CUTYAIlisl MOJKE 3MIHUTHCS, SKIIO XKiHKA a00 JKIHKH, TOKJIATYTh 10 I[LOTO 3yCHIIb: «...iT
Mepmeutl noem 64umvbcsl Xooumu / Hazao npomu eimpy / 3 iHWoOi cmoponu 03epKaniay
(«...her dead poet learning to walk / backward against the wind / on the wrong side of
the mirrory) [Tam camo, ¢. 43]. Anro3is Ha 00pa3 J3epKaiia, a caMe Ha BHYTPILIHIO HOTro
CTOPOHY, MEPEHOCUTH JIPUYHY TE€POIHIO Yy CBIT 3a/J3epKajuis, JI¢ BOHA HAMAaraeThCs
3HAWTH CIPaBXHIO cebe — MoeTa, IKUH MOXKe MOBEPHYTHCS CITMHOKO JI0 MOTIISAAY 1HIINX,
pO3KpHBarouH Ui cebe Ta YnTaya HAaHNOTAaEMHINII TIUOWHU KIHOYOi 0coOHMCTOCTI U
JKIHOYOTO JIOCBITY.

3aHypeHHs y CBIT JipU4HOTO Cy0’€KTa 3a IOTIOMOTOr0 (haHTa3ii, CHIB BUKOPHC-
TaHi TAKOX JJISl 3aBYaJbOBAHOI KPUTHKH CYCITIIBHUX IHCTUTYTIB, CTOCYHKIB Yy HIIIOOI,
CTaBJICHHS 0 HETPAJAMIIHHOTO KOXaHHS B CYCIUIBCTBI Ta IHIIUX CIIOBiJaIIbHUX MOMEH-
TiB. Hampuknan, 300paxyroun cBoi MOYyTTs J0 KOXaHOI XKiHKH, JipuuHa repoins E. Pia
«/IBagusTe omHa moesis mpo koxaHHM» («Twenty-One Love Poemsy) mpoBoauts aHa-
JIOTi10 Mi JTF0OOB’10 Ta MOE3i€10, YBI CHI MOJICTIIOIOUN CUTYAIIi0, /16 KOXaHHS MiX JKiH-
KaMH He Oy/ie BBa)KaTHCS YIMOCH BiJIBEPTO HEMPHUUHATHUM a00 IPiIXOBHHM:
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Memni HacHunoCa, WO mu — ye noesis,

A kaoicy, noesis, AKy A 6 Xomina NOKA3amu J00sM...

1 5 emisnaca i 3acunana 3Ho8y,

Biouysarouu yesi cHi bascanns noxkasamu mebe ycim, Ko2o 5 1000,
Basicannsn eiokpumo xooumu pasom,

11i0 msazapem epasimayii, wo He € 1e2Kum,

LJo nepenocumuv nepucmy mpasy Ha 0aiexi 8i0CMami 8 3a0yuauUgomy
nogimpil.

Enpienn Piu myxe 9acTo cTaBUTh 3HAaK PIBHOCTI MiXK CHOM Ta IOE3i€l0, aKe, Ha
i1 oA, UM aBTOp Tepenae TyMKY, sKa Ilie He TIOBHICTIO cpopMmyBanacs B OTO CBi-
noMocTi. TBOPUICTh — 1€ CBOEPIAHUIN MICUXOIOTTUHUIN IHCANT, KOJU MOET YCBIJIOMIIIOE
HOBY iJIETO TICIISl TOTO, SIK BOHA BUJUIETHCS B TEKCT TOE3i.

3a ponomoror Meradopu CHY aBTOpPKAa MOJCIIOE AJbTEPHATUBHY PEabHICTH,
HaMaraeThCs YSIBHUTH, 110 MOTIIO OyTH, K0 O 0OCTAaBMHH CKIIAIHCS MO-iHIIOMY: «Mewi
HACHUNIOCA, WO 3 N0036onuna modi no meaegony, / ckasamu: “byob dobpiuioro oo ce-
be”, / ane mu xeopina i me mozna eionogicmu» («I dreamed I called you on the
telephone / to say: Be kinder to yourself / but you were sick and would not answer»)
(«For the Dead») [9, c. 60]. VY wuiii noesii E. Piu 3BepTaerbcst 70 HOMEPIIOTo 40JIOBiKa, a
TaKOXX BUIATHUX OCOOMCTOCTEH, SKI MOKIHUYMIM JKUTTS CaMOTYOCTBOM, YKIIOYAIOUTH
Cumnesito [Inar Ta Enn Cekcron. [loeteca ysiBnse, mo MoxHa Oyno 3poOUTH AT TOTO,
mo0 3aBamUTH Tparendii, BiIBEpHYTH HEIMAcT. ABTOpKa HAMara€ThbCs TaKUM YHHOM
MPOTUCTOATH HeOakaHi AIMCHOCTI, MPOMOHYIOUM YSIBHUH BapiaHT PO3BUTKY MOMIM.
XyHooXKHIA TPOCTIp OpraHi3yeThCSA SK TEBHA albTEpHATHBHA PEATBHICTD, J€ JKIHOYE
CTa€ CHHOHIMOM TBOPYOTO, MiJCBiIOMOr0, MPOPOUYOro, a MOBa — MPUHOMOM, 3JaTHUM
KHHYTH BHKJIMK JOMIHAHTHOMY JTUCKYPCY Ta CBITOTJISAY.

Ocob6nuBy yBary AOLUIBHO 3BEPHYTH Ha crielu]iky BHOOPY JEKCHYHUX OIH-
HHIIb, BUKOPUCTAHHSI 00pa3iB, CHMBOJIIB, OE3MMOCEPEIHLO OB’ A3aHUX 3 JKIHOYUM CBi-
tom. Cepen puc, nmputamanHux moe3ii E. Piy, MoxHa TakoX BiJI3HAYUTH JOCUTH BEIU-
KU T1aCT JICKCUKH, TTOB’S3aHO1 3 MOBCAKACHHNM XIHOYHUM JKUTTAM — YCUTAKI ApiOHNY-
KH, SK-OT: KOCMETHKA, JIeTalli iHTep €py, KyXOHHEe HAYMHHS, MPOIYKTH, OLIH3HA — yce
T€, 3 YOT'O CKIIATIAETHCS KIHOUUH TTOOYT.

Mu He CTBepKYEMO, IO B MMOE3i1 YOJIOBIKIB 118 JISKCHKA 30BCIM BiJICYTHS, aje XKi-
HKH BUKOPHCTOBYIOTH 00pasH, ITOB’sI3aHi 3 IXHIM ITOBCSAKICHHUM JKUTTSM YJacTillIe 3a Jo-
NOBiKiB. [y HUX 1 peyi Ha3BUYAaHO BAXIMBI, BOHU CKJIAJAl0Th KIHOYY iCHTHYHICTS,
€ YaCTUHOIO0 HE TLIBKH OTOUYIOYOTO MPOCTOPY, a ¥ 1i camoi. Hemapma nmipudHa repoins
cyusacauni E. Piu amepukancbkoi moerecn CuibBii [Inat Oaxkae micns cBoei cMmepTi 3a-
JUIIATH 3 COO0I0 KacTpyITi Ta OAaHOYKH 3 pyM’ sTHAMH, a/Ke BCE II€ € HEBII EMHOIO YacTH-
HOIO 11 0COOHMCTOCTI, a HEe MPOCTO YaCTUHOIO LIOAEHHOTo MoOyTy (moe3is «OcTtaHHi cio-
Ba» («Last Words», 30ipka «The Collected Poemsy) [8, c. 172]. Peui B iboMy BHUITaIKy
HaJliJIeHI O3HAKaMH >KMBOI iCTOTH, MPOTHUCTABIIEHI JIIOACHKIM Ay, SIKYy BBaXKalOTh HETIO-
CTIfHOIO Ta HEHANIHHOIO. ABTOPKA, TAKUM YMHOM, MiHSI€ MICIIIMHU CKJIaTHUKA B OTIO3MIIi{
IyXOBHE — MaTepianbHe, ¢ YIo0eHi IpeIMETH CTal0Th YTUICHHIM AyIli JIipUIHOI Tepo-
Hi, @ TyXOBHE 3HIKYETHCS 10 MaTEePiaIbHOTO.

Cxoxuii npuiiom BukopuctoBye Enpienn Piu y «/I3epkami, e JBO€ € OZHUM»
(«The Mirror in Which Two Are Seen As Oney), mepeaarods BUCOKI TIOUYTTS 3a JIOTIO-

! 1 dreamed you were a poem, / I say, a poem I wanted to show someone... / and I laugh and fall dreaming
again / of the desire to show you to everyone I love, / to move openly together / in the pull of gravity, which
is not simple, / which carries the feathered grass a long way down the upbreathing air (Rich, A. Twenty-
One Love Poems / Adrienne Rich’s. Poetry and Prose, 1993. — P. 78).
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MOTOI0 MIPEAMETHHUX, OyIeHHUX 00pa3iB. ABTOpKa MMOPIBHIOE KOXaHHS 3 M’SICOM [ Iie-
710()aHOBOIO TUIIBKOIO, SIKE€ CTIKa€ KPOB'I0 B XOJOIWIBHHKY, OUIKYIOUH, KOJH 3 HBOTO
MIPUTOTYIOTh CTPaBY: «/I10006 — X0100unbHUK / 3 6i0UUHEeHUMU O8epuma / cmueii cmell-
Ku cmikaromao Kpos ‘0 / ixui cepys — y naacmuxosii nuieyi / 36ume macio, abpuxocu, /
Kucai 3anuwkuy”. TeMy KoXaHHs ToeTeca NepeHOCUTh Y 3BUYHMHN IS KIHKH BUMIp, e
3aXOIUICHHSI JTIPUIHOTO Cy0’ €KTa BUKINKAIOTh HE 0Ui, BycTa KOXaHO1, a Te, sIK BOHA TO-
TYE€, K po3pi3ae puldy: «...KoIu 80HA po3pizae puby / HidC OIUCKABUYHO PYXAEMbCS 8 iT
0082UX NATLYAX / HCOOHO20 3atiB020 pyxy» («...when she scales a fish / the knife flashes
in her long fingers / no motion wasted») |9, c. 18]. MoBa goMaIHLOro MOOYTY, Ha TyM-
ky E. Pidu, MOXe cTatTm MOBOIO KOXaHHS, PYHHYIOUH YCTaJCHI CTEPEOTHIIH, OCKUTHKH
MPUTOTYBaHHS 1K1 3aBXKIM BBaXKaJOCs PyTUHHHUM 3aHSTTSM, sSIKE HE 3aCIyrOBYBalo Ha
0COOJMBY yBary, THM T1a4e B IIOETUIHOMY TEKCTI.

IIpoGnema oKycy TBOPUOI KIHKH B CYCIIUTBCTBI, 1€ JKIHOYA POJIH 3aBXKIH ACOITiIO-
BaJIM 3 MIKJIyBaHHSM MO YOJIOBIKA Ta JiTeH, € OJHIEI0 3 HACKPI3HUX Yy BCill TBOPHOCTI
E. Piu. JlipuuHa repoiHst Maiike 3aBKAN PO3PUBAIOTHCA MK JOMALIHIMK MpodieMaMu Ta
TBOPYICTIO, CKa)KIMO, BOHA MOY€ YUTATH TOe3ii OIS TUIMTH 3 AUTHHOIO Ha pyKax («...
reading this poem / as you pace beside the stove / warming milk, a crying child on / your
shoulder, a book in your handy) (noesis «IIpucssata» «Dedications» 3i 30ipku «An Atlas
of the Difficult World») [9, c. 25]. Bimbm Toro, E. Pig 3aBxau nparse 3MiCTUTH aKIIEHTH
y BHIIE3TraIaHiil OTIO3HUIIIT YOJIOBIUE — JKiHOYE, HAAUIIOUHN JIPUIHY TepOiHIO CY0’ €KTHUM
CTaTyCOM, CTaBJISAYH ii y LIEHTp Moe3ii Ta BCECBITY, pOOJISUM 11 He3aNeKHOIO BiJ CBITY 4O-
noBikiB. Tak, y «Baxmusux pecypcax» («Essential Resources», 36ipka «Poems Selected
and New») aBTOpKa OyKBaJbHO HAMaraeThCsl MEPEHECTH BCIO KIHKY B IMOCTHYHHHN MPOC-
Tip, YIUCYIOUH ii B TEKCT y HaWApiOHIUX netansx. CIoKeT TBOPY MOJISITAE B TOMY, IO
IB1 XKIHKM BeyTh PO3MOBY MPO HE3BUYHUH (PijbM, SKUH MOKHA OyJI0 O 3HATH IPO KUTTS
nepeciunoi XiHku: « You talk of the film we could have made / with women’s faces naked
of make up / the mist of sweat on a forehead / lips dry, little blood spot from a cold sore»
[10, c. 221]. ABTOpPKY IiKaBUTh MUTAHHS, Y1 MOXKIIUBO BiZIOOPa3UTH KIHKY TaKOI0, KOO
BOHA € Hacmpa/i — 6e3 MakisoKy, (hanpmmBoi nocMimkn. Came pealbHHUA BUTIIS KiHKH,
a HEe MAcCKy, SKY BiJl HEl OUiKyIOTh, BOHA IParHe BiITBOPUTH B A3EpKalli ITi€l TOe3ii, CTBO-
pUTH Takui 00pa3 JKIHKHU, KU 1030aBUTH 11 CIIAOKOCTI Ta 1HEPTHOCTI: «A npazhy cmeo-
pumu wocwh, / wo He MOdxCHa byOe sukopucmamu, abu ympumyeamu HAc NACUBHUMUY
(«I long to create something / that cannot be used to keep us passive») [Tam camo,
c. 221]. Oxgnak y HarimcaHoMy B 1973 poiii TBOpi mmoeTeca CyMHIBAEThCS B TOMY, IO TIpa-
Ba, 34aTHA BIIKPUTH HAWTTHMONII CEKpeTH Hamoi cBimomocTi (tombs of the mind
unfolding), Mmoxxe Oytn crpwuiiHsaTa risigadeM [Tam camo, c. 222]. [Ipote octaHHi psaku
BCE )X HATAKAIOTH Ha Te, IO MOTYXHY MAITHHY JKiHOYOI CBITOMOCTI BX€E 3aITyIICHO 1 KO-
JICh TaKU# (iIbM 3’ SIBUTHCS Ha EKPaHi.

VY noesii E. Piu Ha paHHIX eTanax HasBHHI MOTHB MacHBHOCTI, IHTEJIEKTYaJIbHOI
TepeBard 4YOJIOBiKa Haa XKiHKOO, sAK-O0T y mmoe3ii «Heckazane cmoBo» («An Unsaid
Wordy, 36ipka «A Change of World»): «She who has power to call her man / From that
estranged intensity / Where his mind forages alone, / Yet keeps her peace and leaves
him free. / And when his thoughts to her return / Stands where he left her, still his own, /
Knows this the hardest thing to learny [9, c. 5]. O6pa3 4oJ0BiKa, IKUil TBOPUIO PO3BUBA-
€THCS, IPOTUIICKHUHN 10 00pa3y KiHKH, SKa € HEPYXOMOIO, YTBOPIOE TUXOTOMIIO MOTHU-
BiB: cB00O/1a, MOOLITBHICTE Ta OOMEXEHICTh, CTATHYHICTh. [lepImii MOTHB acoIliFO€ThCS

2 «Love: the refrigerator / with open door / the ripe steaks bleeding/ their hearts out in plastic film / the
whipped butter, the apricots / the sour leftovers» (Rich A. Mirror in Which Two Are Seen As One // Diving
into the Wreck, 1973. — P. 18).
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3 MAcKyJIIHHICTIO, a APYTHHA BiMMOBITHO — i3 heMiHHICTIO. AJle, Ha TyMKy bemepii Ta-
Henxay3 (Beverly Tanenhaus), sikiio moryissHyTH Ha I psiAKH 3 norusigy Teopii FOHra,
TO MOXKHa NPHITYCTUTH, WO JipuuHa repoins E. Piu mpuiimae donoBiuy moMiHyro4y
pOJIb SIK YaCTHHY CBOTO MHOXHWHHOTO «s1» («she can accept the superior male as a
multiple of herself») [11, c. 78].

[oe3ist Expienn Piu yacto BimoOpakae MOBYa3HE, CIIOBHEHE CTPa)KAaHHS JKiHOYE
TiJIO, alle B TBOPaX OCTaHHIX POoKiB XX CT. BOHA BTLIIOE HOBY iJIel0 — «KTOBOPUTH MOBOIO
timay (‘speak the body”), mo, Ha nymxy M. Komminza (Michael J. Collins), € xommieHca-
II€0 32 «MOBUYAHHs» (muteness) *KIHOYOTO Tijia B paHHiX noesisx [7, c. 10]. AckpaBum
MIPUKJIAIOM € LUK BipiriB «JBaausaTs ogHa nmoesis npo koxaHus» («Twenty-One Love
Poemsy) 3i 36ipkn «The Dream of a Common Languagey, ne mipudHa repoiHs BiIBEpTO
TOBOPUTH MPO CBOE KOXAHHS O JKIHKHM, HE COPOMJISIYMCH BUMAJIBOBYE XKiHOYE TIIO Y
BCIiX JIeTalsiX, NUIIAI0YUCh HUM, TOBOPSIYM MOBOIO JKiHOUOTO Tina: «Your traveled, gen-
erous thighs / between which my whole face has come and come —/ the innocence and
wisdom of the place my tongue has found there —/ the live, insatiate dance of your nip-
ples in my mouth — / your touch on me, firm, protective, searching / me out, your strong
tongue and slender fingers / reaching where I had been waiting for years for you / in
my rose-wet cave — whatever happens, this is» [9, c. 80]. Lle#t Bipm BBakaroTh Haii-
OUTBII YyTTEBUM Ta HUKHUM 300paKeHHSM OJJHOCTATEBOI'O KOXaHHSI.

Posrnsmatoun crienudiky peanmizamii reanepa B moesii E. Piu, Mu nmpoanamizysa-
JIY, SIK BHUIE3TaaHi Teopii TeHIEPY Ta <«OKIHOYOTO MHChMay Y3TOKYIOTHCS 3 0COOIH-
BOCTSIMH JKIHOYOT'O JIOCBI/y Ta peani3yloThCs B MOSTHYHOMY TBOPi, a caMe: y o0pasax,
MOTHBaX Ta Ha JIEKCUYHOMY PiBHi, JOCIIIUIN 3aKOHOMIPHICTh 3BEpHEHHS A0 aBTOOiOr-
padivHOrO CTHIIIO MHCHMa B MParHeHHI NepeaTH 0COOMCTUH, XKIHOYUI TOCBIN Ta Bin-
3HAYMIIH, 10 KiHKA IMEPETBOPIOETHC Ha Cy0’€KT BIACHOI MOETHYHOI Bi3ii a00 obmpae
BJIaCHI 00’ €KTH CEKCYaIbHOTO MOTATY SK YOJIOBIUO1, TaK 1 *KIHOYOT CTaTi.

MogHa peauizarist regaepa B noesii EnpienH Piu € ekcriepuMeHTanbHO0 MPaKTH-
KOO, SIKy aBTOpKa BHUKOPHCTOBYE 3aUli OIMCAHHS BJIACHOI >KIHOYHOCTI, IPOBEIECHHS
[[iKaBUX MOCTUYHUX 1 €CTETUYHUX EKCIIEPHUMEHTIB, CIIPO0 yIUCATH KIHOYHH CBITOTJIS]
y TOSTHYHUHN TeKCT. MU MpHITycKaeMo, IO 3aCTOCYBaHHA ‘women’s writing’ B TeKcTax
rroesii manmo E. Pig minwmii Habip MOBHHX Ta IMOSTHYHHUX 3acO0iB 1 puitoMiB (crierudiv-
HY JICKCHKY, CHMBOJIKY i MeTadOpHKY), Ki OyJIH MOKIMKAHI apTUKYJIIOBATH HA THCHMi
YHIKaJIbHUN KIHOYMH JOCBi, MapriHali3oBaHW{ a00 3IrHOPOBAaHMN B aMEpPHUKaHCHKIH
JiTepaTypi monepeaHix poKis.
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Jnenponemposckuil nayuonanibHulil yHugepcumem umernu Onecs I'onuapa

OBPA3ZHOE NPEACTABJIIEHUE KOHHEIITA «BOJA»
B IIO93UHN A. AXMATOBOU U M. IBETAEBOU
(Ha mpuMepe cpaBHeHUs1 U MeTa(opbI)

PaccmoTpena korHuTHBHas (MeTadopuyeckas)) cOCTABJIAAIOMIAS OOPA3HOI0 KOMIIOHEHTA
KOHLENTa «BOAa» B M033uu A. AxmartoBoii u M. IIBeraeBoii. OnpenesieHbl NPU3HAKH, JeKallue B
OCHOBE CPaBHEHHSI M MeTa()opHIECKOro MepeHoca ConocTaBsieMbIX 00beKTOB. BhIsiBIeHbI 0011e 1
OTUINYHUTEIbHbIE YepPThl JIsl CPABHEHUS] M MeTaopHYEeCKOro NepeHoca «BOAbDY M ee JIEKCHYeCKUX
penpe3eHTAHTOB ¢ 00bEKTAMM, NMpPeAMETaAMH, SIBJEHUSIMH OKpPY:Kalolleil JeldcTBUTEbHOCTH. Bbie-
JIeHbI 00bEeKTHI, MPeIMETHI, SIBJIEHNUS, 00pa3Hoe BOIUIONIEHHE KOTOPBIX MPOHCXOAUT MOCPEACTBOM HX
CcpaBHeHUs C BOAOH.

Knrwuesvie cnoga: nozusa, kapmuna mupa, 00pazHvlii KOMNOHEHM KOHYenma, KOHUenm «60-
oay, cpasnenue, memaghopa, memaghopuueckuil nepeHoc.

Kapnyn M. 1. [IHinporeTpoBChKHiA HamioHANBHUK yHiBepcuTeT iMeHi Onecst ['oHuapa.
OBbPA3HE 305.'.PA}KEHH}I KOHIENTY «BO/JA» B HOE3II A. AXMATOBOI TA
M. IIBETAEBOI (na npuknadi nopienanus ma memagopu)

Po3rasitnyTo KOrHiTUBHMI (MeTadopHMYHHUI) CKIAaJHHK 00Pa3HOro0 KOMIIOHEHTa KOHLENTY
«Boa» B noesii A. AxmartoBoi Ta M. I{BeTaeBoi. 3’sicoBaHO 03HAKH, 1110 JIESKATH B OCHOBI NOPiBHAHHS
Ta MeTa)OPHYHOrO MepeHeceHHs 3iCTaBIIOBAHUX 00’€KTiB. BusiBjieHo cmisibHi Ta BiAMiHHI pucH aas
NOPIiBHAHHA TAa MeTa()OPUYHOIO MEPEHEeCeHHsI «BOAW» i JeKCMYHUX pelpe3eHTAHTIB 3 00’ekTamu,
npeaMeTaMHu, IBHIIAMU HABKOJIMIIHBOI AilicHocTi. BuaiieHo 00’exkTH, npeaMerH, siBuLIa, 00pa3He
BTiJIEHHS IKHX BiI0yBa€ThCs 32 I0NMOMOI0I0 iX MOPiBHAHHA 3 BOJOIO.

Knrwwuoei cnosa: noesia, kapmuna ceimy, o0pasHuil KOMROHEHM KOHUENMY, KOHUERm «600ay,
nopienannsa, memagopa, memagopuune nepeHecents.

Zhadlun M. 1. Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. FIGURATIVE REP-
RESENTATION OF THE «WATER» CONCEPT IN THE POETRY OF A. AKHMATOVA
AND M. TSVETAEVA (on examples of similes and metaphors)

Life and works of A. Akhmatova and M. Tsvetaeva many times attracted attention of re-
searchers. The study and comparison of the components of their poetic concept is especially relevant.
This article describes a cognitive (metaphoric) component of imaginative component of «water» con-
cept in the poetry of Anna Akhmatova and Marina Tsvetaeva: there were defined signs of underlying
comparison and metaphorical transference of compared objects; there are identified common and
distinctive grounds for comparison and metaphorical transfer of «water» and its lexical represen-
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